We approach the rocks where we find archaeological evidence: petroglyphs and oficinas liticas
or rock offices. I ask what rock offices are and he says they are places to sharpen the points of

arrows.

Vesely | 104

We experience the most obvious manifestations of the
structuring role of architecture almost constantly in our
everyday life. There is hardly a place or circumstance that is
not organized by spatial intentions (or, in the case of natural
surroundings, experiences as so organized). The encounter
with things and their spatial order is an encounter with the
otherness of our situation, accessible through the dialectics of
revealing and hiding.

Figure O cinas LiticéRock of ces). Katherine E. Bash. Photograph, from the series Practicing Place. Santa Caterina, Brazil.
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A SHORT GLOSSORIAL CONCLUSION

POLYLOGUE
A chorus where voices chime in of their own accord but only exist if listened to. An intera¢tion that
provides feedback, and proceeds in a multidirectional manner with multiple participants. Physical

and linguigtic dialogues are some possibilities.

PHYSICAL POLYLOGUE
A Polylogue created by the physical encounter with the things and events of the world, the
imagination and translation of them into é})atial experience, in an iterative manner, opening new

room again for experimentation and transformation.

Por1Eests
A form of threading forward existing conditions into the process of making such that what is made

links the process as a thread of Ariadne.

PHASE CHANGE
The change in §tate of a phenomenon including the phases of water, and those of language (from

observation into the topography of form).

TEXTUALISATION
The a& of weaving oneself into a text through the process of interpretation, glossing, and

translation (including transformation).

TEXT MAP
Process of phase change and scaling out a degree or more of magnitude from a site or experience,

to observe the language that remains.

TRANSLATION
Movement from one place to another in physical form, from one medium to another in conceptual
form or from one language to another in linguistic form (though what is a language is not clearly

defined in this glossary).
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